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Mustamere eestlased. 

Alumine rida: alam-ohw. Johannes Si ld, W. Suislepist, Jaan Weldmann, Wastemõisast, 
Aleksander Kask, S.^Kõppust, Eduard Rabison, S.-Kõppust, Austria wangist ärapõgenenud, Mik 
Kingsep, Tallinna kr.. Rae w., Friedrich Mark, alam-ohw. Wõru m., Mart Soolo, Kaukasiast 
Salme asundusest. Ülemine rida: Johann Näks, Petrogradist, Johannes Wichm, alam«ohw. 
Tartust, Austria wangist, ära põgenenud, Aleksander Vrafmann. Kolga-Jaanist, Emil Mällo, 
Lustiwerest, Hans Kau«, alam»ot)w., Õisu wallast, Johannes Peerna, jalast haawatud, uueste 

sõjawäljal. Teised kõik sõja algvsest tegewas sõjawäes. 

Ameriklase kihlwedu. 
W. Harb. 

(Lõpp.) 
Oh ei, polguülema magus tiitrite ei olnud Hilde Kan» 

delharti wälja tõrjunud. Halliug sai aru, et Hilde Kandel-
Hardil weel iialgi ta südames asukohta ei ole olnud. 

Kaheksa päewa olid mööda läinud. Aias ei olnud ka 
enam midagi teha. 

Nüüd pidi Kalling polguülemale ütlema, et ta enam 
teenistuses ei ole, kuid et ta warsti tagasi tuleb — warsti, 
õige pea koguni! 

Kuid polguülem jõudis talle ette. „Noormees", ütles 
ta wiimasel õhtul, ^wiimasel ajal ei ole mul teie jaoks 
tööd". 

Norbert tegi rahuloldawa kumarduse. Ta unustas, 
et ta ju lihtne aednikupoiss oli ja mitte mõni pallisaali ka
waler. Polguülem waatas talle õtsa, ja Norbert u. Halliug 
punastas weidi. 

„Te töötasite wirgalt ja olite ikka wiisakas. Ma olen 
walmis teile abiks olema, kui te aga mu abi tarwitate". 

„Herra polguülem on wäga armuline —" 
„Ehk on teil iseäralist abi tarwis. — Mind wõite 

usaldada!" 
Jälle waatas polguülem talle läbipuuriwalt õtsa. 
„ Kuidas te arwate, herra polguülem?" küsis Halling. 
„Ah mis", halkas polguülem noomima, „mind ei suuda 

te petta. Te ei ole aednik ega mõni muu harilik tööline. 
Wa silmitsesin teid. Te ei tunnud ju tööst pea midagi. Te 
olete heast perekonnast pärit, olete lapsetoas üles kaswatatud 
ja liig wiisakate elukommetega. Selle juures kannate saa-
paid, mis kõigeparemast magasinist ostetud, te käed olid 

pehmed ja teist oli näha, et te weel kunagi ei olnud tööd 
teinud". 

„Herra polguülem on tõik õieti tähele pannud", lausus 
Norbert. 

^Waadake. Te ei ole mitte, mis te olla tahaksite. Selle-
pärast küsin weel kord, mis abi te soowite. Puistate süda 
wälja". 

„Dn wahest küllalt, herra von Römberg, kui teile ütlen, 
et kaunis iseäralised põhjused mind aednikupoiss moonu
tasid. Kuid — kui te nii ruttu aru saite, kes ma õieti olen, 
mispärast pidasite mind siiski nii kaua oma majas. Oletsin 
ju kaunis hädaohtlik wõinud olla." 

^Noormees," wastas polguülem, „pean tunnistama, et 
mul isegi sarnased mõtted olid. Kahjuks ei wõi me kedagi 
usaldada. Kuid mu tütar on te eest palunud. Tal on nii 
pehme süda. Talle peate te tänulik olema, et ma mitte 
kindlamalt te järele ei walwanud. Lõpuks sain isegi aru, 
et te midagi paha ei tahtnud teha. 

— Kuid, nüüd küsin ma wiimast korda: wõin ma teie 
heaks midagi teha? Mu Käthe palub teie eest. Luhta-
läinud elu — mis? Warem paremine elanud — ülikoo-
liski käinud?" 

„Ma saan te lahkusest aru, herra polguülem", wastas 
ta, „kuid —" 

„Kuidas soowite". 
Polguülem lahkus. 
Muinasjutu paradiisi maha jättes, lahkus Norbert 

kindla nõuga, õige pea tagasi tulla. 
Üks tõld weeres temast mööda. Sees istusid panga-

direktor Kandelhart ja Hilde. Nende kõrwal istus liiku
matult Mr. King. 

Tõllasistujad ei pannud Norberti tähelegi — niisugust 
tolmukorraga kaetud töölist ei wõinud nad sugugi tunda. 

„Wiis miljoni dollarit!" mõtles Norbert, kuna ta neile 
järele waatas. „Need murdsid kena Hildburgi kaelaluu. 
Kaalutud, kaalutud ja kerge leitud!- Kuid ei ole kahju. 
Need tuhat naela olgu laua peal — mina aga tean nende 
jaoks paraja panipaiga". 
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Mr. King sõi parajaste tanapraadi ja 
rüüpas weini peale. 

Kui Norbert v. Halling sisse astus, 
liaeratas ta ja tõusis püsti. 

Mõlemad raputasid üksteise kätt. 
„Wõitsin", lausus Norbert. 
„WeU", wastas ameriklane, pistis lae 

põue ja tõmbas sealt paraja summa wälja. 
„Iean", hüüdis ta siis, ..katke sööma-

laud. —Kuidas te käsi käib, herra v. Hal-
ling? Kas hästi läks?" 

„Ma olen wist ikka lõbus ja rõõmus, 
mr. King. Mn elu ei olnud sugugi Paha, 
nagu te ehk arwate, kuid siiski olen Palju 
näinud — hästi palju, nii seesmiselt kui 
wälimisea". 

„Seda peate jutustama", sõnas King 
ning wõttis istet. 

Pool tõsisel, pool naljatoonil pajatas 
Norbert oma juhtumistest. Ainult polgu  
ülema tütrekese sinistest silmist ei lausunud * 
ta sõnagi. 

King nikutas pead. „tzea. Olete wõitnud". 
..Kuid siiski on teie arwamine õige. Noormees meie 

seltskonnast ei jõua ilma rahata elus edasi. Mul oli õnne. 
Ma leidsin inimesi, kes mind halastuse pärast enese juu-
res pidasid ja mu wiletsa töö eest ausat tasu maksid". 

„See on wäga röõmustaw. See wõib juhtuda". 
Halling wõttis istet ja kahmas ajalehe kätte, mis laua 

peal oli, üteldes: ..Oleksin wäga tänulik, kui te mulle 
mõne sõnaga teäda annaksite, mis waheajal ilmas un juh-
tunud. Elasin kaheksa päewa nagu mõne üksildase saare peal." 

„Oh ei, mr. King, mitte politikast ega kursist ega mil-
lcgist muust. Sellest saan isegi teada. Ma arwan täht-
samaid sündmusi seltskonnas. On end keegi kihlanud?" 

„No", wastas King. ..Minu teades, mitte keegi". 
„Nii ei ole mitte miöagi juhtunuö?" 
..Konsul Fredebaum tahab wõlgnikkudega kukku leppida". 
..Tähendab, asi un juba nii paha. Kahju Ruyterist. 

Kuidas un loud Kandelhartide juures?" 
..Wäga head. Ture perekond. Kuid miss Kandel-

hart on teie peäle wäga pahane, herra tzalling". 
..Miks?" 
..Küll ta teile ütleb, kui sinna lähete". 
..Tähendab, ta ootab mind?" 
„Sellest ei tea ma midagi, 

seda mitte ei teeks. Te soowite 
astuda!" 

„Abielusse astuda — Mina? 
..Mitte?" 
„Teate, minu arwates 

selle sihi poule töötas". 
..Mina?" King tegi imestanud näo. 
„Iah, teie! Te käisite autoga sõitmas, täisite teatris 

ja olite igal ajal nende juures külaliseks. Niisugune üles
pidamine laseb sarnast lõppu oletada". 

King naeris. Oli esimene kord, kus Halling teda nii 
rõõmsana nägi. 

,.Ma ütlen teile, miks ma neiu Kandelharti ei wõi 
naiseks wõtta. Sellepärast et juba katskümmendneli aastat 
abielus olen ja et mul kaks poega ja kolm tütart on. Ame-
rika seadused aga ei luba — kuid usun, ka teie omad mitte, 
et —" 

„Siis ulete iseäranis hädaohtlik inimene!" 
..Kuidas?" 
„Sest et te oma abielus olekust kellegile puolt sõnagi ei 

lausunud." 
..Keegi ei ole selle järele küsinud kas ma abielus olen 

wõi mitte". 
..Teil ei ole sõrmust —" 
„Ei ole meie juures kombeks". 
..Kuid Kandelhart'i perekonnas paistis, nagu oleksite 

kosja tulnud. Te peate sellega rahul olema, et teid wale-
likuks ja petiseks peetakse". 

 

SuurtiMwägi Uel raudtee jaamast. 

Kuid uleks imelik, kui te 
ometi temaga abielusse 

Ei mõtlegi selle peale". 

olite teie see, kes täiel aurul 

King mängis noa ja "xhwliga. 
„Soo?" ütles ta, „\\\h rete iseennast petnud ja midagi 

lollust uskunud". 
..Ka ma ei saa teie ülei, ^amisest aru". 
„Ma seletan kõik ära. 'tsin tõeste kosja, kuid mitte 

enese eest, waid neiu Annie Tyumpsuni wenna eest, kes neiu 
Kandelharti pööraselt on armastama hakanud. Armas» 
tus tegi ta nii rumalaks, et äris temast enam asjagi ei 
olnud. Ta tahtis ise siia sõita, et ueiu Kandelharti kosida. 
Seal tuli ta isa minu juurde ja ütles: mr. King, sõitke 
lähemal ajal Eurupasss. Otsige see neiu üles ja tehke 
mulle headmeelt. Ei ole ta mitte ainult ilus, waid ka hea, 
armas ja tark, siis mingu mu poeg sinna ja toogu ta ene-
sele — kui neiu tahab! Nii ta rääkis, ja ma tegin seda 
ja tulin siia, et mifs Kandelhardiga tutwuneda. Allright 
- eks?" 

Halling naeris. 
^Sellepärast käisin temaga teatris, et temaga tutta-

waks saada ja teada, kas ta mr. Thompsoni soowite kõigite 
wastab". 

„Ia mis un teie arwamine?" 
„No, ta ei kõlba. On wäga ilus tüdruk, kuid tal ei ole 

südant ega lahkust. Mr. Thompson ei uleks õnnelik". 
„Waene Hilde!" ütles Halling tahjatscdes. „Ta arwas 

niuidugi. et wiiekurdse dollarimiljoneri enese soow —" 
..Kellel palju halle juukseid ja üle wiiekümne aasta 

turjal on", lisas King juurde. „Ei ole hea ainult raha 
peale waadata, kui mehele suowitakse minna. Kui mina 
oma abikaasaga altari ette astusin, oli meie warandus 
waewalt 1000 dollarit suur". 

Halling tõusis püsti. „Andke teenrile teada, et teil 
suurt lõunasööki tarwis ei ole, sest mul on tähtis käik teha". 

..Well, mr. Halling. Te näete õnnelik wälja" 
Hallina, nikutas lõbusalt ja kadus. 

Uhketes riietes sõitis tzalling Aia uulitsal nr. <> asuwa 
maja ette, astus autost, sammus läbi aia ja seisis warsti 
polguülem V. Römbergi \a ta kena tütre ees. 

Nad tundsid ta alles siis ära, kui ta ennast tutwustas; 
üle noore neiu näo heljns kerge puna. 

«Herra polguülem", algas ta, ..siin näete mind, nii 
kuidas ma ulen — Jumalale tänu, mitte kohaotsija hulgu-
sena ega kerjawa aednikupoisina, waid mehena, kel oma 
perekonnalugu on, ja Uba politsei ja maksuwalitsus kui 
ausat meest tuuneb. Tänan teid. et te minu teisikule, mu 
teisele „ minale" ulualust andsite ja usun, et mulle mu kome-
timängu andeks annate". 

Polguülem oli hästi rõõmus, ja tütrekese silmad waa-
tasid talle naeratades ütsa. Ta waba olek äratas kõigis 
usalduse. 

..Nüüd peate aga jutustama, herra u. Halling, kuidas 
te sarnase narritembuga walmis saite", lausus Römberg. 
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Kenal werandal istusid nüüd need kolm inimest, kes 
nii imelisel wiisil kokku juhtunud, ja Norbert jutustas tuju» 
kalt ja sisukorda õieti walgustades, oma juhtumistest, kihl° 
weost ja selle tagajärgedest. Selle juures ei unustanud 
ta sugugi roosi walges kleidis ega wana kortsunud tüwe 
ära; sagedaste puutusid ta enese pruunid silmad neiu sini-
silmadega kokku. Sügawast keldrist toodud märjuke niisu-
tas huuli, ja kui wõõras joomise unustas, tuletas talle 
seda polguülem jälle meelde. 

Ja Norbert nägi wäljas kohta, kus ta päewatöölisena 
oli töötanud. 

^Siiamaani olen tõeste üleliigne Päewawaras olnud", 
ütles ta oma ilusale naabrinnale, „kes muud midagi ei tei-
nud, kui et oma protsenta läbi lõi — praegusest silmapil
gust saadik olgu mu elu tegewusele pühendatud". 

Kui ta lahkus, pidi ta lubama, warsti tagasi tulla, 
sest wanaherrale meeldis nooremehe lahke ja waba olek. 

Kandelhartide juures oli õhtuseltskond. Esimese korra 
uhked ruumid särasid walguses, ja laud oli maitserikkalt 
lillede ja õitega ehitud. 

Kõik majasõbrad olid koos, ainult King puudus. Ei 
piduperemees ega ta tütar ei lausunud tast sõnagi, ja kui 
keegi wõõrastest seda tegi, tegid nad, nagu ei oleks nad 
midagi kuulnud. 

King oli oma tähtsuse kaotanud, weel enam — tundus, 
nagu ei oleks teda enam olemas olnud. 

Miks, seda teadsid kõik. King ise oli selles süüdi; ta 
oli korra Kandelhartide juures kõige rahulisemal toonil tea-
da annud, et ta lähemal ajal hõbepulme mõtleb pühitseda. 
Mõju ott kirjeldamata. Hildburg sai esimest korda elus 
kifakrambid; Kingil aga kiskus see juhtumine wälise hiilgu» 
seoärja peast. Isegi ta wiis miljoni ei takistanud teda 
„kõige paremates aastates huwitawa mehe" osast wälja 
heitmast — ta pidi nüüd lolli osa etendama. 

Selle wastu aga tõusis Norberti täht. Ta istus pan-
gaherra kena tütrekese pahemal kael, kuna fee kõik oma 
osawuse kaalu peale pani, et teda wõrku tõmmata. Hilde 
tahtis pärast häbemata kaotust end uhke wõidu hiilgusega 
kroonida. 

Kuid kawaler oli wäga jahe ja wailiw ning ei pannud 
lähenemisekatseid tähelegi. 

Ta tahtis teda rõõmsamaks muuta ja narris teda 
küsimusega, kas ta ikka weel oma nõiutud printsi osa Peäle 
mõtleb. 

Norbert waatas talle tõsiste silmadega otsa. „Wii-
mastel kaheksal päewal sain alles tunda, mis ilmas walit-
feb, armuline preili. See tegi minu tõsiseks ja mõtlejaks. 
Sain aru, et me elu täieste wale on, sest meil ou ainult 
üks mure: täite nõude pealt koore ärawõtmine. Keegi ei 
mõtle waeste inimeste ohkamiste peale —" 

Niisugune jutuajamine oli noorele iludusele hästi woo" 
rastaw kuulda. „Iah, kuid mina ei tahaks Juhani ja 
Aadu wahel elada", wastas ta kergelt. „Küll need imeli
kud waated ajaga jälle kustuwad, herra Halling". 

Kuid see jäi jahedaks ja ühesilbiliseks, nagu ennegi. 
Neiu Kandelhart näris oma huuli. 
Teised rääkisid konsul Fredebanmi kurwast käekäigust. 
,Konsul ou raskeste haige", üteldi, „ja omaksed kanna-

wad ta eest hästi hoolt. Mitte ainustki etteheidet ei kuule 
ta nende suust; wõib olla, ei olegi ta ise sugugi süüdi. 
Konsuliproua on lihtsalt jumalik oma hoolekandmises. Arul-
dane proua". 

„Tal on oma erawarandus", lausus Hilde. 
„Ta annab kõik ära, et oma :nehe lubadusi täita. 

Mitte pennigi ei taha ta enesele jätta. Ta ütleb —" 
„See on rumalus!" hüüdis Hilde. „Ei mõtle ta siis 

sugugi waese Susanne peale!" 
,.Susanne Fredebaum on oma emaga täieste ühes 

nõus". 
„Susannc ja ta ema rumalus rikub mu söögiisu! — 

See wõib wäga ilus, wäga aus olla, kuid — andke andeks 
— fee on ka rumal, wäga rumal!" 

„Teie ei teeks nii, preli Kandelhart?" küsis Halling. 

„Iumalale tänu, et ma mitte sarnases seisukorras ei 
ole!" 

„ I a kui te oleksite?" 
„Ah — jätke see jutt, kus see ja teine. Me ei ole siin, 

et tülitseda. Igaüks tehku, mis ta õigeks peab, ja mis 
tema loomusele wastab. — Herra v. Halling, palun, mõni 
muu jutuaine!" 

Ta tõstis klaasi üles ja waatas Hallingile paljutõota-
walt. silma. 

Terwe õhtu oli Hildburgile wäga igaw. Koit jutuai-
ned olid liig tõsised, ja Norbert v. Halling oli jahe. nagu 
jäätükk. Külm ja wormlik oli isegi ta jumalagajätmine. 

Hildburg tundis häbi ja wihaga, et ka see rüütel 
igaweseks ajaks lahkus. 

Klubis anti lahkuwa mr. Kingi auks pidusöök. Ehk 
küll ta sealolek lühike oli olnud, ei olnud kedagi, kel mitte 
kahju ei oleks olnud. Nad armastasid teda kõik, sest King 
oli awalik, lihtsa, otsekohese iseloomuga mees. 

tziiglasigar suus, istus King lauaotsas. 
„Te tulete ometi warsti jälle," hüüdis Ruyter. „Tee 

üle okeani ei ole kuigi pikk." 
„Wäga wõimalik" lausus King. „Ka ümberpöördult 

oleks hea. Rõõmustaksin wäga, kui te mind New-Vorki 
waatama tuleksite. Olge kord ometi minu wõõrad." 

Hiljem nähti teda noore Ruyteriga nurgas seiswat ja 
millegi tähtsa asja üle rääkiwat, 

„See ou wäga kurb juhtumine, waene konsul Frede-
baum" ütles King. 

„Wäga kurb". 
King tõmbas hea sõõmu suitsu suhu. „Ma olen wäga 

kurwastatud, sest see perekond on hea ja aus. Ka konsuli-
herra on tubli mees. Igalühel wõib õnnetus juhtuda". 

„Olen teiega täitsa nõus". 
,,Teie juures on palju häid inimesi, ja ma olen rõõ° 

mus, et nendega tuttawaks olen saanud. Ku: aga ütlema 
pean, kes mulle lõige enam meeldis, lausun^ iDnjutipxoua 
Fredebaum \a ta ilus tütar. Vts, mr. Ruyter?" 

Kurt v. Ruyter nikutas pead. 
„Tore", ütles King rahustatult. 
^Rõõmustan, et meil ühine waade on. Kui mina noor 

oleksin, ja ma ei oleks kahekümenelja aasta eest abielusse 
astunud, teate, mis siis teeksin? Ma läheksin kohe konsuli-
proua Fredebaumi juurde ja ütleksin talle: „Ma palun teie 
tütre „kätt". — Usun kindlaste, et ma nii teeksin". 

Ruyter sai ameriklasest aru. Pahemale ega pahemale 
poole ei wõinud ta nihkuda. „AH — saan aru, mis siht 
teil ecs on", ütles ta. 

„Wäga hea. Nii ei pruugi »na palju rääkida. Miss 
Susanne ei ole ainult wäga ilus, waid ka wäga armas 
neiu, kellel hea süda on. Kes neiu Susanne saab, sel walit-
seb õnn ikka ja alati majas". 

„Mister King - " 
„Ma olen wäga wana mees ja olen ilma näinud, nii 

wõin teile wist head nõu anda. Olen näinud, et noored-
herrad noortele daamidele wäga palju head ja armast 
puhuwad, kui nad teawad, et neiu rikas on. Olen ta näi-
aud, et paljud ära jääwad, tui kaasawara enam ci ole. 
Siis on kõik armastus kadunud. Kas see ei ole hirmus?" 

„Iah, wäga hirmus". Kurt v. Ruyter waatas ame-
riklasele terawalt silmadesse. 

King nikutas sõbralikult peaga. ,Ma tulin Saksamaale, 
et noorele Thompsonile pruuti wälja otsida. Kuid asjast 
ei tulnud midagi wälja, ja ma sõidan tagasi, üteldes: Noor 
neiu, keda te armastate, on wäga ilus ja wäga rikas, kuid 
tal ei ole lahket südant; kes temaga abielusse astub, ei ole 
õnnelik. Kuid ma oleksin wäga rõõmus, kui siin midagi 
joonde aitaksin ajada. Keegi noor neilt oli oma terwe 
waranduse kaotannd, seal ilmus tubli noormees, kes raha 
peäle ei waadanud, ja kosis neiu ära, sest ta armastas 
neidu ka siis, kui ta waene oli. See oleks mu reisikirjelduse 
ilus lõpp. Ets?" 

Kurt u. Ruyter kahmas mr. Kingi käe pihku ja surus 
seda südamlikult. 
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Ja King teadis, et ta oma sõna peab, ja teisel hom-
mikul majasse ruttab, kus õnnetus walitseb, et sinna rõõmu 
ja päikesepaistet nõiduda. 

Norbert ti. tzalling istus oma mõrsja juures, Aia uulit« 
fal nr. 6. 

„Nii rikas oled sina?" küsis neiu ehmatanult, kui Nor-
bcrt talle ja oma tulemusele äiapapale oma ainelisest kül' 
jest jutustas. 

„Selle rikkusega katsume waeseid õnnestada; neid trõös-
tiba, kes hädas waewlewad. Ma tean, Käthe, et sa mul 
ikka abiks oled. Ilm tarwitab rõõmu ja õnne. Seda õppi-
sin lihlweo juures." 

Kohus. 
D. Newton. 

Polguülem wõttis telefonitoru ja hakkas ise tiitsekraa-
wiga rääkima. Wäiksed h gitilgad tõusid ta otsaesisele ja 
käed wärisesid kergelt. Suurtükkide mürin segas kõnelemist, 
kuid teinepoolt otsast kostis siiski üsna selgeste „kes kõneleb?" 

„See olen mina — Artur", ütles polguülem ja waikiŝ  
scst et ei teadnud, mis edasi rääkida. » 

„Teie lasete suurepäraliselt", tunnistas noor leitncrn* 
waimustusega kaitsekraawist. „Teie suurtükid kütawad nei 
sauna tuliseks! Mööda ei lähe peaaegu ainukestki!" 

„Hea on, et meie niigi palju wõime teha", ohkas polgu-
ülem, „tu\b toob see ka kasu, kõigewähemaa ? Sunnib see 
neid saatanaid peatama?" 

„Muutke sihti", hüüdis leitnant kiirelt wahele, „juhtige 
suurtükk wälja „kaheksateist" peale kaardi järele. . . Nad 
tulewad sealt!" 

Sershanr-major, kes polguülema kõrwal seisis, muris-
tas megafoni (kõnetoru) läbi uue kasu, mis polguülem üle 
õla andnud. 

Silmapilguks tekkis surmawaikus suurtükkide mürtsu, 
^mise wahel. 

„Nii siis suudame meie neid ikkagi kinni pidada?" küsis 
polguülem põnewa ootusega. 

„Igal juhtumisel ei ole see teie süü!" wastas leitnant: 
„«eid on liiga palju, tõik kohad aina kulusemad! Nad tun
giwad alati kui lumeweerem. . . Äbiwäe päralejõudmiseni 
pole midagi parata. Ei ole teie süü, ser (sire)!" 

..Millal loodate abiwäge saawat?" lisas lühikese wahe-
aja järele seesama noor hääl juurde. „K<xs warsti?" 

Polguülem waatas masinlikult kella — ta teadis aega 
ilma selletagi. 

„E i mitte just nii ruttu", wastas ta tumedalt, „mitte 
enne kui kahekümne wiie minuti pärast?" 

„Kas tõeste?" küsis ohwitser juba märksa julguseta 
häälega. 

Tumedalt ja tõsiselt waatas polguülem õtse üle mulla-
walli. Nüüd wõis ta juba seda näha, mis ennemalt ei 
näinud: iseoma schrapnellisi juba mäekühmu kohal walge 
suitsuga plahwatamas. Iga suurtükk tema patareist saatis 
shrapnella mäekühmu taha; need kuulid lendasid alles weel 
nägewatale, kuid hoogsalt pealetungiwale Vaenlasele wastu 
ja lõhkesid tema peade kohal. Lõhkemisel tekkiw suits näi-
tas, et waenlane lähineb. 

„OIge head, sihtige lühemalt!" hüttdis uueste hääl 
kaitsekraawist. ,.Nad lähinewad jookstes. . . Waat nii, 
tubl i ! Nad said hästi: terwe esimese rinna kui pühkis 
maha! Kahju, 'et neid ridasi nii lõpmata palju on. , . 

„Kui lähedal on waenlane?" küsis polguülem kähisewa 
häälega. 

„ Iuba püssikuuli kaugusel. Meie püssid tõutawad tore-
daste, iga kogupauk laastab ridasi. Jumaluke, kudas nad 
kukerpalli käiwad, kas wõi naera! Otsekui kinematografi 
naljapilt". 

„3a jah", wastas polguülem segaselt, töhatades. „Aga 
kas on kasu nendest püssidest?" 

 

 

 

Wabatahtlit kasak. 

„Muidugi ei ole", kostis otfustaw wastus. 
„Ei ole?!" 
„Kõigewähematti, muidugi. Meid on ju kõigest peo-

täis selle hirmsa hulga wastu. Kui mõlema käega töötak-
sime, ka siis ei suudaks me neid maha lasta. Meie teeme 
kõik, mis wõimalik, kuid. . ." 

„z?ui kaua wõib fee kesta?' 
^Waewalt kümme minutit, siis on nad wist juba meie 

tallal?!" 
Närwilik piin kiskus polguülema näo wiltu. 
„Aidaku teid Jumal ise, mu poiss!" suutis ta waewalt 

ütelda. 
„(5a tead, neid ei wõi läbi lasta, mu laps, ei w õ i — 

maksku mis maksab! 3ormijooks tuleb tagasi lüüa, mis 
hinnaga tahes", ütles polguülem kindlalt, kõike oma jõndu 
kokku wõttes, et hääl ei wärifeks. 

Ligi minuti waikis telefon, siis ütles noor hääl: 
„Mul on sinust n i i kahju, isa! Äraneetud seisukord!" 

* 
Telefoni toru käest ära pannes, oli polguülem peält» 

näha kaunis rahulik, ainult harilikust pisut kahwatum. 
Wiiwitamata hakkas ta oma tegewusesse; lühidalt ja selgelt 
kõlasid tema juhatused. Suurtükid saatsid wahetpidamata 
pommist, mis mäekühmu kohal lõhkesid, seal, kus kaitfekraaw oli. 
Shrapnellid lõhkesid, walget srntsupilwekest tekitades, sadandeid 
elust häroitades. Teed kaudu mäe õtsa ja otse mööda peh-
met turbaraba liikusid n aenlase kolonnid, kes kõik oma jõud 
ühendanud, et seda temale nii tarroilikku seisukohta ära 
wõtta/ maksku mis maksab, ja kaitsejate ridadest läbi lüüa. 
Patarei fülitas hea tagajärjega kesk waenlast, nagu kaitse-
kraawi ülem, noor leitnant, oma isale ütles, ükski pauk ei 
läinud tühja. Kuus suurtükki olid tõik oma tule wäikse maa 
peale koondanud. Mida lähemale waenlane rühkis, seda 
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Sõjamehed külmaga tulelõkke ääres soendamas. 

käredamaks läks tuleandmine. ^Tuleandmist miski hinna 
eest lõpetada ei tohi", nii oli käsk olnud. 

Waenlane oli suured jõud kogunud, et seda punkti ära 
wõtta, tuna kraawi kaitsejad jälle oma seisukohta liiga tuge» 
waks ja ligipääsemataks olid pidanud ja ühtlasi arwanud, 
et waenlane siia nii palju mehi wisata ei saa. Tõsi, mäe-
kühmu ääres olid tagawara wäed, tuid juba wõitluse aigu-
ses oli waenlase tuli need kui ära ueelanud. Polguülema 
patarei esines mäekühmu ainsa kaitsejana ja pidi seda seni 
kaitsema, kuni Väljakutsutud abiwäed paigale jõuawad. 
Mäekühmu kaitsejatel oli hirmus hädaoht silmaga näha, 
sest karta oli, et abiwäed waewalt küll õigeks ajaks paigale 
ei jõua: waenlane tungis hirmus wisalt \\ hoogsalt peale. 

Esimene pealerõhumine löödi eelmise kaitsekraawi poolt, 
mille juhataja polguülema poeg oli, osawa ja rahuliku tu* 
lega tagasi. Kuid see oli kõik,^mis teha wõis. Waenlane 
uuendas wiibimata silmapilguks segadusesse sattunud tormi-
jooksu. Oli käega katsuda selge, et abiwäed õigeks ajaks ei 
jõua, ja õhuke kaitseliin läbi murtakse. 

Nimelt see hädaoht kohutaski kõige rohkem ühtlugu 
kahwatumaks muutuwat polguülemat. Temale oli käsk an° 
tud waenlast mitte läbi lasta, niipalju kui see inimese jõus 
seisis: liig palju olenes sellest ära, oli tõsist kaotust ja suuri 
korratust karta. Ülemjuht oli käskinud polguülema patareil 
kohe mäekühmu peale tuld hakata andma, niipea kui waen
lase ilmumist seal märgata: selle peäl oli kõik lootus, suur-
tüki tuli pidi wiimaks ikka mäekühmu waenlasest puhastama. 
Polguülem tundis tema peal lasuwa wastutuse suurust, 
kuid ta teadis ka seda, et tema pommid mitte ainult waen-
last ei saa tapma: ühes sellega häwitawad nad ka kaitse-
kraawi kangelased-kaitsejad I 

Binokliga lahingukäiku uurides, nägi polguülem, et hirmus 
minut katte jõuab, kus tal surmawal tuld tuleb saata ka — 
oma pojale. Asjata püüdis ta oma binokli abil poja kogu 
üles leida. . . Kohus nõudis tema käest liiga palju sel 
minutil. 

Telefoni juurest tuli sershant^major umbnelja ratsuta-
des, kisades: 

„Waenlane jõudis mäekr ,;u õtsa. Mister Artur ütleb: 
„OIge walmis, aeg on käes". 

Mäekühmul kõwenes lahi. <>umüra äkki. Pommide I3H-
kemised, püsside pragin, shr illide raksatused, see kõik 
ühines korratuks kõmaks. J a a,Ä ilmusid mäetühmule im» 
meste kogud. 

Wõeti jällegi lühem siht ja patarei suurtükid algasid 
oma surmawal tööd, wahetpidamata pommist heledate kiirte-
jugade saatel wälja pildudes; otsekui magnesiumi plahwa-

tused walgustasid ajuti mäelatwa 
silmipimestawalt, suitsusamba d tõu» 
sid kõrgele ja ühinesid wiimaks 
määratuks pilweks, nagu udu 
mere kohal. Shrapnellide lõhke-
mise raksatust kostis mitu igas 
sekundis. Näis, nagu ei wõiks 
mingi eluolewus selles põrgult» 
kus, surmawas õhkkonnas terweks 
jääda. Polguülem sai sellest sel-
geste aru ja ta pilgud wiibisid 
ärapöörmata mäe peäl. kus tema 
poeg hukka saamas oli. Ainult 
ühest ei saanud ta aru: kudas 
tema peaaju kõike seda kohuta-
wast wõis wälja kannatada, kudas 
ta weel nõrgameelseks ei olnud 
läinud. Masinlikult täitis ta oma 
kohust, — juhtis hiilgawalt lask
mist wiimase silmapilguni, kuni 
oodatud abiwäed pärale jõudsid 
ja ta gawara-patarei umbnelja pai-
gale kihutas. Uued juurdetulijad 
asusid tema surmani wäsinud 
meeste asemele, ta ise aga jagas 
endist wiisi rahulikult ja südilt 
oma taskust. 

Juba hakkasid mäekühmu poolt waljud wõiduhüüded 
kostma. Abiks jõudnud ratsawägi oli waenlase tagasi löö-
nud. Nüüd ratsutasid nad polguülema patarei poole, temale 
wõidu eest rõõmsalt õnne soowides; kõneldi, et ainult tema 
üksi seisukorra päästnud. Polguülem ei kuulanud kiitusi, 
mis igast küljest sadas, ta ei mäletanud, et ^seisukorra 
päästnud" oli. Ta mäletas ainult üht : et waenlase peäle 
lastis, tema soldatist tappes, ja nendega ühes ka kaitse
kraawi õnnetuid kaitsejaid. J a kuni wiimase minutini oli 
tema oma poja hääl neid hukatust toowaid laenguid 
juhtinud. 

Ülemjuhataja ise tänas polguülemat iseäranis südamli» 
kult; ta ütles, et see tõeste hiilgaw wõitlus olnud. Polgu» 
ülemal aga oli soow wõimalikult ruttu üksi oma mõtetega 
jääda. 

„Kardan, et meie oma mehed kannatada said," ütles 
ta tasa. „3«Ii ju mnl nende peäle l a s t a . . . Teie teate 
seda?" 

„Iah, ma tean," wastas ülemjuhataja. Ta nägu läks 
tumedaks, paksud kulmud kortsu. „See on hirmus", ütles 
ta, „hnd niisugused juhtumised on möödapääsematud." 

Polguülemale näis niisugune waad^ asja peale liiga 
pealiskaudue olewat. 

„Kardan, et nad kõik surma on saanud, need õnnetud," 
tähendas ta tõsiselt. 

„Iah, peaaegu kõik," wastas ülemjuhataja, „waesetesed! 
^Peaaegu kõik?" küsis polguülem hinge kinni pidades. 
„Iah, peaaegu tõik," kordas ülemjuhataja. „Elusse jäid 

ainult kolm. Ma panen neid aumärgi saamiseks ette — 
nad on seda ära teeninud." 

„Kolm," kordas polguülem, ^kolm . . . Kas teie ei tea..." 
„Leitnant, kaitsekraawi juhataja, on nende seas," ütles 

ülemjuhataja, lahkelt naeratades. 
Polguülema nägu tuksatas, kuid ta hääl oli rahulik, 

kui ta ütles: 
„See leitnant on minu — poeg, ser." 
„Ma tean. Ta ^aab kõige kõrgema auraha, mis üle-

üldse minu Võimupiiris seisab, kuid ma leian, et tema sa 
weel suurema ära on teeninud," ütles ülemjuhataja 
tõsiselt. >or. 

Eesti sõjamehe laulik. 
Hind 15 kop. 

Pealadu: ^Teadus" Tallinnas. 
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Mõnda Inglise rahwa elnst. 
Inglise rahwa nime all tunneme me harilikult ka schutt-

lasi ja iirlasi, kuigi wiimased kaks teisest rahwusest un. 
Selle eest on aga inglased nendest wõrdlemisi rohkem riigi-
elu edendamiseks ja riigiwõimu laiendamiseks teinud. 

Europas on inglastel kdigest kaks suurt saart ja hulk 
wähemaid saari, nii siis wõrdlemisi üsna wähe maad, tuid 
oma ettewõtliktuse, südiduse, püsiwuse ja külma rehkenda-
mise tagajärjel on inglased oma wõimu kõigis maailma 
osades laiali laotanud ja nende asumaade all on rohkem 
tui üks feitsmendit terwest' maakera maapinnast, elanikkude 
arw aga ulatab ligi' 400 miljonini. Julged Inglise mere-
mehed wõtsid meresõitusi kaugetesse meredesse ette, astusid 
sealt maa päriselanittudega kaubanduslisesse läibiläimisesse 
ja asutasid sinna oma asumaad. 

Kahjuks on inglased oma jõu ja Hariduse ülewõimu 
turjaste tarwitanud ja omal ajal metsrähwaid Amerikas, 
Australias, Afrikas orjastanud. Inglaste rõhumine on 
seal nende rahwaste peale nii raske olnud, et nad mitmes 
kohas peaaegu wäljasurnud on ja Tasmanias, näituseks, 
ainustki pärismaalast enam järel ei ole. — Wiimasel ajal 
on aga inglased selles asjas oma taktikat suureste muut-
nud ja annawad nüüd oma asumaadele wõimalikult laial-
daste piiridega omawalitsuse. 

Aasias sundisid inglased Hiinamaad oma sadamaid 
europlastele awama, nende mõju all omandasid jaapanlased 
Europa kultura, India paenutasid nad oma mõju alla, ja 
mis inglased korra katte saawad, seda peawad nad kõwaste 
kinni. 

Ise> on inglased kanged wabadusearmastajad ja on selle 
eest oma maal nii kaua wõidelnud, kuni nad uhkusega endid 
kõige wabamaks rahwaks maa peäl wõiwad nimetada. 
Koit parlamendi poolt antud seadused on alati sinnapoole 
juhitud, et Inglise kodaniku õigusi laiendada ja teda kõige-
wähemagi wägiwalla eest kaitsta. 

Terwe rahwa esitajatest koosseisew parlament annab 
seadusi ja on ühtlasi kõigekõrgem wõim riigis, tema otsusi 
ei wõi keski muuta. Kuningas wõib küll ministreid nime-
tada, ei wõta aga parlament nende ettepanekuid wastu, 
peab minister tahes wõi tahtmata ametist lahkuma, ja 
kuningas on sunnitud teisi ministreid walima, kes parla» 
mendile rohkem meelejärele. Kuninga iga kasu all peab ka 
selle ministri allkiri olema, kelle piirkonda see asi puutub, 
ja kuna minister oma allkirja eest parlamentis wastutab, 
siis ei julge ta juba niisugust kästu allatirjutada, mis par-
lamendi püüetele wastu täib. 

Enesestki mõista ei ole Inglise rahwas seesuguse põbjus-
seäduse mitte ilma wõitluseta saanud ja mitmed mässud 
tulid enne läbi teha, kui see makswusele sai. 

Suur kalduwus on inglastel seltsisi ja ühisust asutada, 
wäga mitmesuguste sihtide kättesaamiseks, sest et igaüks 
nendest kindlaste aru saab, et ainult ühinemises jõud seisab. 
Neil on seltsisi enesekaitseks, hariduse edendamiseks, lõbu 
saamiseks j . n. e. Kõige rohkem ühisusi on aga töölistel, 
kus naisterahwaste! meesterahwasaga ühesugune hääle
õigus on. Neid ühisusi un wist ligi 2000 ja liikmeid Ugi 
miljon. 
-.; Nead tööliste ühisused ei kaitse mitte ainult oma liik-

mete õigusi ja huwisi, waid asutawad ta raamatukogust, 
korraldawad kõnepidamisi ja awawad kauplused, kust liit-
med kõiksugu tarbeaineid wõrdlemisi odawa hinna eest wõi-
wad saada. Iga ühisus muretseb harilikult seltsiruumid, 
kus liikmed koos käiwad politika ja ühiskonna küsimusi aru-
taMas ja ka lõbustamas. Kõige suurema tähtsuse on po-
litika-klubid wõitnud, teistes jälle kõneldakse kiriandusest, 
kolmandates muusikast j . n. e. On ka naisterahwa klubist 
(seltsisi). Peaaegu kõigis naisterahwaste klubides on õhtu-
sed kursused sisse seatud, kus käsitööd, õmblust ja raamatu-
pidamist õpetatakse. Kes õppida wõi tööd teha ei taha, 
wõib ajalehte wõi raamatut lugeda, pllta waadata wõi 
lihtsalt seltsilistega juttu westa. Kord kuus on igas klubis 
pidu-õhtud tantsudega, kontserdid ja näitemängud aga iga 
nädal. Mõned klubid on töötajate neidude jaoks „suwe-

luloniid" asutanud, kuhu kõige nõrgemaid saadetakse, ime-
odawa maksu eest. Mõued klubid wõiksid oma kõige wäe-
semaid liikmeid maksutagi saata, kuid ̂ inglased ei^armasta 
midagi ilma tasuta wastu wõtta. 'Põlgtus armuanni 
wastu läheb nii kaugele, et kõige õnnetumad waesed pare-
maks arwawad ööd uulitsal mööda saata, kuskil silla all 
wõi pargi pingil, kui wäga mõnusas ja puhtas maksuta 
öömajas, sest et inimesed, kes kordki linna heategewuse 
seltsilt abi saanud, hääleõiguse parlamendi walimistea 
kaotawad, seda õigust aga peab iga inglane kalliks ja on 
uhke selle peale. 

1878. aastani ei olnud Inglismaal mitte ainult täie-
ealiste tööliste seisukord hirmus halb, waid ka naisterah-
wastel ja lastel. Mõnes wabrikus töötasid lapsed 14 tundi 
päewas, täieealiied aga tihtilugu 17—18 tundi. Raske on 
isegi uskuda, et kõigis muus nii edasi jõudnud riigis töö-
liste saatus nii kohutaw wõis olla. Kuid 1878. a. seadu-
sega ja sellele järgnewate lisandustega tehti ka selle ülekoh-
tule lõpp. 

Seadus wõtab iseäranis lapsed, alaealised ja naiste-
rahwad oma kaitse alla. Alla 12-aastased lapsed ei tohi 
ülepea wabrikus töötada, naisterahwaste! ja alaealistel on 
aga töötunnid märksa lühendatud. Täieeaeliste tööliste 
töötunn d on enamaste 54 tundi nädalas, tööd tehtakse 9V2 
tundi päewas, laupäwiti aga, mis pooleks pühaks loetakse, 
kell ühe, kaheni p. l. Sel kombel saawad töölised wähem 
kurnatud, ei raiska ülemäära oma jõudu ja neil jääb aega 
oma hariduse edendamiseks, hea raamatu lugemiseks, kõne-
koosolekutel ning rahwateatris käimiseks j . n. e. Paljude 
ettekuulutuste wastandina, et tööpäewa lühendamine ainult 
kõiksugu õnnetusi kaasa toob, nagu tüösaaduste muhenemine, 
joomine jne., pole midagi sellesarnast juhtunud. Otse selle was-
tu, töösunduste hulk on suurenenud, palk kõrgenenud ja töö-
liste joomine pole mitte kaswanud, waid on wähenenud. 

Kuid ka senigi kannatawad töölised weel paljudes wab-
rikutes halbade olude, ülekohtuste peremeeste ja walitsejate 
all. Trahwisi määratakfe sagedaste ülekohtuselt ja need 
on kõrged. 

Ülepea toob wabriku elu Inglise rahwale kahju, kõige-
pealt juba sellepärast, et Inglismaa wiimase aastasaja 
jooksul põllutöö riigist puhta tööstusliseks riigiks ou muu-
tiinud. Ja see on rahwa loomulikud elutingimised pahur» 
pidi pööranud. 

Seal, kus ennemalt wäljad, aasad ja metsad haljenda-
sid, seisab nüüd suurte tööstuselinnade wabrikukorstnate 
mets. Nendest korstnatest woolab ööd tui päewad patsu 
suitsu ja nõge wälja, selged jõekesed on kõiksugu jäänustest 
sogaseks läinud. Endised maaelanikud, kes puhta õhu käes 
terwiseksast põllutööd teinud, puhtates, tubliste ja mõnu-
salt ehitatud talumajades elanud, on nüüd suurte linnade 
kitsastesse ja räpastesse waeserahwa üürikongidesfe kolinud, 
ja noorsugu kaswab wabrikate nõgises õhus üles, ilma et 
tunneks suwist metsa jahedust, roheliste aasade wärskust, 
wäljaarwatud ainult wabad pühapäewad, mil nad Londo-
ni imeilusates parkides wõiwad jalutada. 

Tööliste elukorterid suurtes wabrikulinnades olid kuni 
wiimase ajani päris jälgid: nad ei kaitsnud ei külma ega 
niiskuse eest, ei olnud nendes head õhkn ega walgust, waid 
täis mustust ja putukaid, hiirest ja rottisi. Alles wiimas-
tel aastakümnetel hakkasid heategewad seltsid selle pahega 
wõitlema ja ehitasid, määratut hulka raha. kulutades, töö-
listele uued, mõnusamad ja terwishoiu nõuete kohased 
majad; muidugi ei wõidud tõigi eest nii lühikse ajaga 
hoolitseda ja suur hulk töölisi elutseb weel praegu wiletsa-
tes korterites. 

Tähtsaks toeks tööliste elukorra parandamiseks on tar-
witajate ühisused, kelle peasihiks on oma liikmetele häid 
tarbeaineid mõõduka hinna eest muretseda. Iga ostja saab 
plekist margi, kus see summa ülewal on, tui palju ta iga-
kord ostab p aasta, lõpul wiib liige sel kombel kogutud mar-
gid ühisusse ja nende wastu antakse temale sellekohane osa 
puhtast kasust, s. o. diwidend, harilikult 5 kuni 15°jo. Koik 
need tarwitasate ühisused on õitswal järjel, kõigil on oma 
suured majad ja kauplused; ühe osa oma puhtast kasust 
jägawad nad hariduslisteks otstarveteks wälja: raanratu-
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Serbia sõjawägi lastetraawis. 

kogude, ftmeõhtube, kursuste j . n. e, peale, korraldawad 
oma liikmetele tontsertisi, näitemängus!, lõbusõitusi j . m. s. 

Inglise pealinna, Londoni elanikude arw ulatab üle 
kuue miljoni. Iga aastaga kaswab ta ikka laiemaks ja 
laiemaks, ühtlugu uut maad oma alla wõttes, mis enne 
põldude, heinamaade, metsade all oli. Linn jaguneb silma» 
torkawalt kaheks osaks: ühes on toredad majad, hiilgawad 
kauplused, imeilusad pargid, see on West-End (läänepoolne 
osa); teises on uulitsad kitsad ja udused, majad poollagu-
nemas ja kattiste akendega, lõhtiste katuste ja poolpime» 
date haifewate hoowldega, kus Londoni waesem rahwas 
elutseb (Ost»°End — hommikupoolne osa). Kõige wiletsam 
alew selles linnaosas on Whitehapel (Uaitfhapl). 

Kuna fee waesus siin toredusega kõrwuti asub, siis 
paistab ta seda kohutawam. Talweti wõib tihti ajalehest 
lugeda, et inimesed siin ja seal nälga ja külma surnud. 
Selles linnaosas, kus ligi miljon wäest rahwast elab, leidub 
ehk isegi oma 10,000 niisugust, kes täieste ilma peawarjuta, 
ÖÖ lageda taewa all mööda saatma peawad. Palju on 
nende waesekeste heaks Londoni heategewus teinud. Raske 
on enesele ette kujutada, kui palju mitmesuguseid heatege-
waid asutusi Londonis leidub. Paljud jõukad ja haritud 
inglased tulewad õnnetutele abiks, neile tööd otsides, pare-
maid elukorterist muretsedes, töökodasi, koolisi, raamatu-
kogust j . n. e. asutades. Iseäranis palju on Inglise rahwa 
heaks kuulus „Pääste ehk lunastuse wägi" teinud. See 
on määratu suur selts, millel eesmärgiks on inimesesoo 
kõlwatusi kaotada. Selle seltsi asutajaga peajuht Vooth 
(suri paari aasta eest) tu^i otsusele, et wõimata on kõlwa« 
tut inimest tõeraale juhtida, tema halbu kombeid paran« 
dada, seni luni ta waesuses sipleb. On inimene nälgas ja 
puuduwad ta l kõige tarwilikumad asjad, siis on jutlusta-
mine tema tal lal kasuta. Sellepärast otsustas ta kõige-
peält selle eest hoolitseda, et waesed ainelist abi saaksid ja 
siis juba manitsusega algust teha. Sest kui inimene näeb, 

et temale ka tõeste abiks tuldatfe, siis wõtab ta ka awi-
taja sõnu enam kuulda. Päästewäe liikmed pühendawad 
loit oma jõu ja waranduse, et aga õnnetuid awitada ja 
hnktasaajaid pääata. —xis. 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwanielemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata-

reisi taskulampide, elektritellade j , n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 

Pealadu ^Teadus", 
Tallinnas. 

Dr. J . Mastng'i toimetusel: 

Kodu-arst ja kodu-aptek 
Haiguste äratundmine, rawitsemine ja arstirohud. Piltidega. 
Hino 1 rubla. 

Naistehaigused 
Haiguste kirjeldused, juhatused ja täielikud arstirohud hai» 
guste rawitsemiseks; naisterahwa suguelu ja waluta sünni» 
tamine. Piltidega. Hind 1.50 kop. Teaduse kirjastus 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal 46/15. 
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Jakob Linz, 
Lusliwere w. 
Sõjawäljal. 

A u g u s t N i i n e , 
J Sh-vist, 

3egcwaS sõjawäes 

Harald Ärmann, 
Iöhwist, 

Sõjawäljal, 

A leksander S e l i m e t s , 
, , )õl)wist. 

Sõjawäljal. 

A u g u s t M a m i n , 
Ohalwerest. 
Sõjawäljal. 

 

Melfanbet Safs, August Tomson, 
Zõhwist. Liinamäe w. Sanitarina 

Suurlütiwäelasena sõjawäl. tegewas sõjawäes. 

Johannes Bert. 
Paide lr. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Rosenbaum, 
w. alamohw. Porkuni w. 

Tegewas sõjawäes. 

O s k a r O l u p , 
Paaswere w. 

Sõjawäljal. 

P r i t s W a r e , 
Paadermaalt. 

"egewas^sõjawäes. 

Aleksander Liblikmann, 
Paide kr. 

Tegewas sõjawäes. 

K o n t s , 
Iambur i lr. 
Sanitari le. 

Nikolai Ahse, Aleksander Andreas, 
Tudolinnaft. Sanitarina 

tegew, sõjawäes. 
TaMnnast. 

Lendurite lomandos. 

T õ n u Enok , M a r t i n M ä n g e l , ^ R u d o l f T a m m , G u s t a w K o p p e l , J ü r i Enok / , 
Aleksandri w. Tarwastust. Worumaalt. Iambur i E. asund. Aleksandri w. 

Tegewas syjawtles. Veorgi r ist i saanud. „ Tegewas ojawäes. Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäea 
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Kohutaw hädaoht. 
Kell oli juba kuus pealelõunat. Lord Imminhem lamas 

meelemärkuseta ja tumedalt vigades woodis, tema proua aga 
käis ühtlugu atua all ja waatas sealt igatsewalt tühia maan» 
tee peale wälja. 

Kõik, mis juhtunud, tundus temale hullu, raske uue-
näona. Alles kolme kuu eest oli nende laulatus olnud ja 
seni olid nad ime-õnnelikult elanud. Täna hommikul ei 
wõinud Meeri, wälja ratsutama sõitwa mehega jumalaga 
jättes, mõteldagi/ et teda, wõib olla, wiimast korda uäeb. 
Wahepeal aga oli ratsasõidul õnnetus juhtunud: hobune 
wiskas ratsaniku maha ja wigastas tal kabjalöögiga pead. 
Poolsucnuna toodi lord Imminhem kodu, murest meeletuks 
jäänud noore abikaasa kätte. 

„Iumala pärast, ledi Imminhem, rahustage ometi endid 
ja istuge!" pööras koduarst Wilson, kes haigewoodi juurest 
ei lahkunud, õrnalt tema poole. 

Noor naine wajus sõnakuulelikult tooli peäle. Ta süda 
oli walu pärast lõhkemas ja kõris pakitses wäljanutmata 
pisarate pärast, kuid sellest hoolimata pidas ta ennast kange» 
lasena ülewal ja ei nutnud. 

Sügawa kahetsemisega waatas arst Wilson noore naise 
peale. Seda enam, et ta juba lapsena teda tundnud. Lähe° 
dalt sugulasena oli ta tema õnneliku abielu üle rõõmusta» 
nud ja nüüd . . . 

Tema eest kartes oli ta teda juba mitu korda palunud 
haigetoast lahkuda, arstile wõiks ju toatüdruk abiks olla, kuid 
Meeri ei tahtuud sellest kuuldagi, et oma mehe Ütsi oleks 
pidanud jätma. Oma walu taltsutades ja erkude üle 
walitsedes jõudis ta isegi nii kaugele, et kordagi ei wärise» 
nud, kui arstil aitas mehe hirmsaid haawast pesta ja haa° 
watu pead kinnisidumise ajal hoidis. Kuid kui töö walmis 
oli ja lord Imminhemi kinni mähitud pea tumeda ägami-
sega patjade peäle wajus, tui Meeril enam midagi teha 
polnud, wõttis nerwilillus jällegi Äeuiõimu. 3a ei püfmub 
paigal olla ja jootfis ühtlugu akna alla, kannatamatalt 
kuulsa haawaarsti päralejõudmist oodates, kelle nad telegra» 
fiteel wälja kutsunud. 

„Mits ta ei tule, Issand Jumal!" ahastas ta, käsa 
ringutades, kuid kuiwade silmadega. 

„Är e meelt beitke. kallim!" rahustas teda doktor Wii' 
son. „Ma olen kindel, et lord Imminhem wastu peab. 
Muidugi, eelseifew operatsion on wäga hädaohtlik ja keeru» 
lik, kuid professor Fillips saab sellel alal otse imetegudega 
toime. Surmajuhtumist ei tule tal peaaegu ettegi. Ta on 
tõeste imestamisewäärt julge ja osaw haawaarst. Sellepärast 
on ta ta nii kuulus. Ja tööd teeb ta peaaegu ööd kui päe« 
wad läbi, ilma et söömise ja puhkamise peale aega oleks 
niõteldagi". 

^Mister Wilson, mu armas", pööras noor naine haleda 
näoga tema poole, „wõtke binokl ja waadake aknast, kas ei 
ole teda weel näha?" 

Arst täitis noore naise soowi, wõttis binokli ja astus 
akna alla. 

„(£i", ütles ta tasa, „maantee on tühi. Siiski", lisas 
ta elawalt juurde, „seal kaugel on nagu midagi näha . . . 
lähineb suure kiirusega . . ." 

Meeri Imminhem ei suutnud enam tegewuseta olla. 
Ta jooksis akna juurde, tõmbas arsti käest binokli ja 

waatas põnewalt. 
„AH, doktor, kui hea", hüüdis ta, „jah, jah, fee on 

automobil! Kaks inimest peäl! . . Oh, Jumal! Jah, ma 
olen kindel, et see professor on! Wiimaks ometi! Ma kartsin 
kõige rohkem et telegramm teda kätte ei saanud, wõi mingi 
asi teda tulemast takistas, ja teie ise ütlesite ju, et kui ope-
ratsioni õhtu kell kuueni teha ei saa, siis Dik öödki enam 
üle ei ela". 

Automobil jõudis maja ette. « 
„Ma lähen professori wastu wõtma", ütles noor naine, 

kuid ennem, kui toast lahkuda, astus ta ruttu mehe woodi 
äärde, suudles tema kahwatut, külma otsaesist õrnalt ja 
sosistas tasa: „Dik, mu kallis, ta tuli juba ja päästab sind!" 

Haawatu oigas tasa wastuseks. 

Kiirelt jooksis Meeri trepist alla ja teretas professori, 
wäga kõhna ja pika kaswuga meest, suurte rahutus tulee põle» 
wate silmadega. Autojuht ulatas sõnalausumata wäikse 
reisikoti arstiriistadega. 

„Kus meie haige on?" küsis professor kärsitult. 
Meeri ruttas teed näitama. Treppi mööda ülesse sam» 

mudes märkas ta imestades, et ka autojuht nende järele 
tuleb ja warsti kuulis ta tema tasast sosinat oma selja taga. 

..Proual . . . Proua! . . ." 
Wõõrastades waatas ledi Imminhem ta õtsa. 
„Proua, ma pean teid hoiatama, mul on waja teiega 

rääkida . . ." 
„Mis teil tarwis on?" küsis ta. ..Rääkige ruttu, mul 

ei ole aega . . . mul on wäga tiire . . ." 
„Proua", algas autojuht ruttu, ^professor kõneles kogu 

tee koertest ja ülepea . . ." 
„Ah, mis puutuwad siia koerad! Mul ei ole aega 

niisuguse asja peale mõteldagi, kui mu mees suremas on. 
Wabandage, mul ei ole sugugi aega," ja Meeri jättis koh° 
metusesse sattunud autojuhi ning jooksis haigetuppa. 

Professor Fillips oli juba saalis ja tõmbas, doktor Wii» 
soniga jutustades, kindaid käest. 

^Doktor Wilson seletas juba teile, kuidas lugu on?" 
küsis Meeri. 

„Jah, ma olen juba seisukorraga tuttaw", wastas pro
fessor rahulikult. „Niipalju kui ma aru saan, on seisukord 
tüll hädaohtlik, kuid mitte lootuseta. Ma loodan, et mul 
ühes ametiwennaga õnneks läheb teie meest ko'.ku lappida," 
naeratas ta. „Lähme siis haige juurde". 

„OH, olge head, professor! Siia!" ruttas Meeri, ees 
sammudes. 

..Lähme, lähme", ütles professor mahedalt, kuid maga-
misetoa ukse alla jõudes jäi ta äkki seisma ja küsis ärewalt: 
..Aga ütelge mulle, ega siin koerasi ei ole?" 

„Koerast? Missuguseid koeri?" imestas noor naine. 
„(Ei, meil ei ole ülepea koeri. Aga astuge ometi. Jumala 
pärast, sisse!"lõpetas ta kerge kärsitusega ja juhtis professori, 
ust lahti tehes, operatsioni jaoks ette walmistatud tuppa. 

Ja juba wõttis ta haigetoa ukselingist kinni, kni profes» 
for Fillips wihaselt ja ärewalt ümises: 

„Aga sedasi on ometi wõimata koeri lahti lasta! Neid 
tuleb ahelas pidada! See on ju — meeletus!" 

„Missuguseid koeri?" küsis Meeri- „Siin ei ole mingi» 
suguseid koeri!" 

,.Pole koeri!" osatas professor kihwtiselt, „neid on siin 
kümneid, sadandeid! Wõi olete pimedaks jäänud!" 

Kuid selsamal silmapilgul awas arst Wilson, kes neist 
ette oli jõudnud, ukse ja wiis professori haige juurde. 

Fillipsi huwitas tema uus haige elawalt. 
„Waja tingimata operatsion teha", ütles ta kärsitult. 

„Aga keda saame omale weel abiks?" waatas ta küsiwalt 
ringi. „Ma unustasin oma abilise kaasa wõtmata". I 

„Sellest ei ole suurt häda", wastas Wilson tõsiselt. 
..Ledi Imminhem on meile abiks. Ta tahtis nii kui nii 
luba küsida, operatsioni puhul juures olla". 

„Mis? Operatsioni juures olla? See peenike naiste» 
rahwas, ja pealegi haige naine? Ei, see jäägu juba tege» 
mata". 

..Kuid peale tema ei ole siin kedagi teist", waidles arst 
Wilson mahedalt wastu. „Tõsi, toatüdruk on, kuid see on 
wäga õrn naisterahwas ja teatas ette, et ta werd nähes 
kohe minestab. Ja minu arwates on ledi Imminhem meile 
tõeste heaks abiks. Ta on hästi hakkaja". 

„9io jah, tunneme juba teie hakkajaid naifa. Kõige 
tähtsamal silmapilgul on ta minestuses ja abi asemel on 
meil ainult weel rohkem tüli kaelas". 

Meeri, kes kurbtusega seda waielust pealt kuulanud oli, 
wõttis nüüd, professori arwamist kuuldes, teeklaasi, walas 
selle äärteni wett täis, ajas käe sirgele ja pani klaasi peopesa 
peale. Käsi ei warisenud ja klaasist ei langenud tilkagi 
maha. 

^Ohoh!, jah, teicst ehk saab asjo. Julgust on teil! 
Tublil"hüüdis professor. „Noh, mis siis, jääge juba niisu» 
gusel juhtumisel. Aga kus ma siin riidesse paneksin?" 
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Kuid selsamal silmapilgul muutus tema 
lahke nägu ärritatud-pahafeks ja wihaselt 
sosistas ta: 

„ÄH, jälle need äraneetud koerad! Ja 
mis jaoks te neid siin peate. — Siiski, 
sel kutsikal pole wiga", lisas ta sealtsamast 
lahkema häälega juurde . . . Üsna ilus 
koer!" 

Ja imestawate noore naise ja doktor 
Wilsuni silmade ees kumardas professor 
ruttu, tõstis ettekujutatud koera põrandalt 
sülle ja hakkas, nagu teda silitades, õrnalt 
sosistama: „Nol), noh, pole wiga, ilus kuts 
oled jah, ilus jahi . ." 

Doktor Wilson taganes haigewoodi 
äärde ja jäi sinna nagu kaitseks, professori 
tegewust teraselt silmas pidades. 

See silitas ettekujutatud koera paar 
silmapilku, kuid äkitselt moondus ta nägu 
metsikuks, ta kargas oma arstiriistade kasti 
juurde, tõmbas terawaks ihutud noa wälja 
ja hakkas sellega ägedalt wehkima, oma ette
kujutatud koeri tagasi tõrjudes. 

„Mis on? Mis on teiega, professor?" 
küsis ledi Imminhem ehmatuses. 

„Kas teie ei mõista, et ta peast segaseks on läinud?" 
sosistas temale lähedal seisew doktor Wilson. 

Hirmsas kohkumises wõttis Meeri kätega peast kinni: 
inimene, kelle peale ta tõik oma lootused mehe päästmise 
asjas pannud, ilmakuulus haawaarst, kes kõige lootusema^ 
taid haigeid päästnud, läheb sel silmapilgul nõrgameelseks, 
kui tema meest päästa waja on. 

„Ma lähen, waja inimesi kutsuda," ütles doktor Wii-
fon, ukse poole astudes. 

Kuid ledi Imminhem wõttis tal käest kinni ja 
ütles: 

„Ei, ei, ärge minge!" 
.Oh, need jälgid loomad! Äraneetud koerad!" käratas 

nõrgameelne omakorda. „3a et keski neid ometi siit wälja 
ei aja!" 

„Ärge kartke, ma ajan nad silmapilk wälja!" wastas 
noor proua enneaimamata terawmcelega. Ta jooksis ukse 
juurde, lükkas selle laiali lahti, ja, nägu tehes, otsekui ajaks 
ta kedagi toast wälja, hüüdis ta walju häälega ja kätega 
wehkides: 

„Noh, kasige wälja! Kuulete?... Wälja siit 
näete?" pööras ta lahkelt professori poole: „nttttd 
wiimase kui üheni wäljas." 

^Punase r ist i salk. 

! Noh, 
on nad 

wajus professor lähema tooli peäle 
kehast ja' ta otsaesisele tõusid suured 

Sõnalausumata 
Ta wärises kõigest 
higitilgad. 

„Iah, nüüd jootsid nad tõeste wälja", ohkas ta ker» 
gendatult, otsaesist pühkides. „Aga muidu, uskuge mind, ei 
anna nad wiimasel ajal mulle enam elu. Kuhu ka lähed—igal
pool koerad. Kümme, kakskümmend, karjakaupa! Mind 
taheti nii kui nii juba kuskile majasse wiia, kus, nagu tõik 
kinnitasid, ainustki koera ei olewat, kuid ma," ta naeratas 
kawalalt, „ei usaldanud neid tinnitusi. Ma tean wäga hästi, 
et see tõik wale on: pole ju niisugust paika olemaski, kus 
neid alatuld elukaid ei oleks? Koik oli juba ärasõiduks 
walmis, ja ma mõtlesin, kudas põgenema saaks, kuid õn° 
neks toodi mulle sel ajal teie telegramm, ja ajawiitmata 
tõmbasin omal palitu selga, wõtsin arstiriistade kasti, 
tulin täheloanemata wälja, istusin mind juba ootawa auto 
peäle ja, nagu näete, kihutasin siia," lõpetas ta lõbusa 
naeruga. 

„Teie ütlesite, professor, et teid kuskile majasse taheti 
wiia?" käsis doktor Wilson tüll rõhuga, kuid siiski rahu
tusega. 

„9?o jah! ma ütlesin juba. Kuid ma wedasin neid 
kõiki ninapidi ja sain õnnelikult putked. Õnn, et autojuht 
nende nõust ei teadnud, muidu ta oleks ehk tõrkunud mind 

nüüd 

talle 

siia sõitmast. Kujutan juba ette, kudas nad mind 
kodus otsiwad!" hakkas ta uueste lõbusalt naerma. 

Doktor Wilson astus Meeri juurde ja sosistas 
tasa: 

^Katsuge salaja wälja pääseda, ma walwan seni tema 
järele. Waja inimesi kutsuda, ta kinni siduda." 

„Mis? Inimesi? . . . Teda kinni siduda?" sosistas 
Meeri imestades. „<5a Jumal! Aga kudas jääb siis operat-
sioniga?" 

„Wõi peate paremaks oma mehe elu nõrgameelse hoo
leks usaldada ?" 

„Aga mis teha.?" sosistas noor naine hirmsas kohku< 
mises, käsa rinna wastu surudes. „Teie ütlesite ise ju, et 
kui operatsion hiljaks jääb, siis..." 

„Zzan tüll," wastas arst kärtsitult, „tuid mõistke ometi, 
et meeletu oleks niisugust operatsioni nõrgameelse hooleks 
usaldada. Kas te tõeste aru ei saa?" 

„Aga mis peame tegema?" küsis noor naine ja ta 
hääles kuuldus nuuksumine. 

Arst waikis. Mis wõis ta wastata? Seisukord oli 
tõeste hirmus: kui operatsion tegemata jääb, on haawatu 
kadunud. Aga ühes sellega: kas oleks mõtet niisugust 
keerulist operatsioni nõrgameelse kätte usaldada? 

„Mis teha?" küsis Meeri ahastades, 
doktor, andke nõu!" 

Kuid Wilson lahutas ainult nukralt 
„Ma ei leia mingit nõu, kallim." 

käsa 

Jumala pärast, 

ja sosistas: 

walus ägawa mehe 
üle woodi ääre rip-

Meelt heites wajus noor naine 
woodi tõrwa ja suudles tasa tema 
puwat kätt. 

„Meer i ! . . . O, Meeril" oigas haige tasa. 
Nagu elektriseritult kargas ledi Imminhem põlwili ja 

jooksis mõtetesse suikunud professor Fillipsi juurde. 
„Noh, kudas on, professor," küsis ta kindla ja tõsise 

häälega, „ofete walmis? Aeg jõuab, aga meil ei ole ju 
minutitki kaotada I" 

„Aga koerad?" küsis fee, kartlikult ringi waadates. 
„Aga te teate ju, et ma nad kõik wälja ajasin. Nad 

pandi luku taha, nende järele walwatakse, siia ei pääse 
nendest ükski", ütles ta tõsiselt. „Teie wõite julgeste ope= 
ratsioni algata." 

„QH, tänan teid, et kõik nii hästi korraldasite", ütles 
professor tuliselt. „Teie olete wäga hakkaja, iniledi. Kui 
kõik teised minu kõrwal ka nii hakkajad oleksid, siis ei jul
geks need loomad mind juba piinata. Jah, nii siis peab 
teie soowi peale alustama? Noh. mis siis, tubli! Ma olen 
walmis." 
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Suetsi kanal. 

Professor tõmbas oinale kiirelt walge kuue selga, pesi 
käed hoolikalt puhtaks, astus haige juurde, wõttis sidemed 
ära, uuris Vigastust. 

Arst Wilson pidas teda hirmuga silmas, kuid profes° 
sor oli tõsine ja rahulik, kõik tema mõtted näisid haige peäl 
wiibiwat. Ühestki asjast polnud märgata, et ta pea korras 
ei ole. 

Ledi Imminhemi ergud olid äärmiseni pingul ja tn 
näost ei wõinud midagi iseäralist lugeda. Tema õtsa waaba» 
tes wõis arwata, et eelfeisew operatsion tühine asi on ja 
üsna ükskõik, kas ta hästi wõi halwaste lõpeb. 

Pyoltundi hiljem oli kõik lõpetatud ja haige suikus 
rahulikusfe unesse. Seni oli muidugi weel raske ütelda, 
kas ta eluga pääseb, siiski aga oli näha, et walu teda 
enam ci piina. 

Wäsinult käega üle näo pühkides, hakkas professor 
Fillips omal walget kuube seljast ära tõmbama, kuid äkki 
kiskusid meeleheitmine ja hirm jälle tema näo wiltu ja, 
tooli katte kahmates, halkas ta ettekujutatud koeri wihaselt 
eemale tõrjuma. 

Just selsamal silmapilgul lõi suur kell kamina peäl 
kuus. Haige magas rahulikult ia kõwaste. 

Keegi koputas tasa ukse peale. 
^Astuge sisse!" hüüdis ledi Imminhem, arwates, et 

see teener on. 
Kuid tuppa ilmus tundmata wanapoolne herra. Ta 

astus noore naise juurde, kutsus ta kõrwa ja ütles tasa: 
„Wabandage, miledi, et teid tülitasin, kuid ma olen 

— doktor Wain, waimuhaigete maja wanem arst. Profes-
sor Fillips on minu sõber. Täna lõuna ajal palusid mind 
tema omaksed tema juurde sõita, sest et nad kartsid, nagu 
ei oleks tema mõistus enam korras. Ku»d mul ei olnud 
kudagi wõimalik lahkuda ja ma palusin neid teda minu 
juurde tuua. Automobil oli juba tema trepi ees walmis, 
kuid omaksed ei olnud tähelegi pannud, kui ta korraga ära 
kadunud oli. Mui läks hulk aega järelpärimistega, enne 
kui õnneks läks tema jälgesi üles leida. Uskuge, kell kahest 

saadik kihutan tema järele ja alles nüüd, kell kuus, läks 
mul õnneks teda üles leida. Ütelge, Jumala pärast, mis 
ta siin tegi?" 

Ledi Imminhem jutustas selgelt kõik, mis siin sündinud. 
Doktor Wain kuulas tähelpanelikult tema jutustust. 

Tema imestus kaswas iga silmapilguga ikka rohkem. Kui 
Meeri lõpetas, jäi doktor Maiu hulgaks ajaks sügawasse 
mõttesse. 

Wiimaks ütles ta tasa: 
„Ma ei julge oma kõrwugi uskuda. See on õtse — 

wõimata! Olge head, ametiwend," pööras ta doktor Wii-
soni poole, ^jutustage mulle järjekorraliselt kõik, kudas 
lõikusega läks." 

Wilson algas oma aruannet. 
Ametiwenna täielikku seletust kuuldes pööras doktor 

Wain, kes mitte ainult kuulus waimuhaigete arst ei olnud, 
waid ka tubli haawaarst, Meeri poole: 

„Miledi, wõin teile kinnitada, et minu waene haige 
sõber niisuguse hädaohtliku operatsioni nii ülihästi on korda 
saatnud, nagu seda ükski terwe mõistusega haawaarst ei 
tee. Ta on genialne arst! Peäle seda operatsioni on pära-
nemine niihästi kui täielikult kindel. Nüüd aga lubage 
mind lahkuda ja oma ülesannet täita." 

Seda öeldes astus doktor Wain rahulikult akna all 
pisut küürus istuwa professor Fillippi juurde ja ütles, kätt 
tema õla peale pannes, mahedalt: 

„Noh, sõber, mis siin enam tühja istuda, sõidame 
parem minu juurde. Päris tõeste, sõidame. Waata aknast, 
minu automobil ootab juba." 

Professor Fillips waatas imestades lähemale astuja 
peäle, hakkas aga äratundes laialt ja sõbralikult naeratama: 

„Einu juurde?" küsis ta üles tõustes. „Noh, mis siis, 
sõidame pealegi.Mul lähebki natuke puhkamist waja. Olen ülepea, 
tead, natuke liiga wäsinud. Aga kas sul koeri ei ole?" 
küsis ta äkki, aralt sõbra wastu litsudes. 

^Koeri? Mis jaoks peaks mul neid raipeid waja 
olema?" ütles doktor Wain ladusalt. „Ma ei lase neid 
suurtüki kuuligi kaugusele oma elumaja ligi!" 
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Professor naeris seda kuuldes Iapsikult»rõõmsalt, ja 
lahtus, usaldades sõbra käe najale toetades, toast. 

Ledi Imminhem ja doktor Wilson, keda see sündmus 
pisarateni liigutanud, astusid lahtise akna alla. 

Automobilis istudes lõi doktor Wain silmad akna 
poole, mille ääres noor proua ja doktor Wilson seifid, ja 
kergitas aupaklikult kübarat. Eeda liigutust märgates, pöö-
ras ka professor silmad ülesse ja imestas esiteks nagu 
silmapilguks, noort naist ja arsti nähes, siis aga läks ta 
nägu kohe jälle selgeks ja hüüdis, omakorda kübarat 
kergitades: 

^Jällenägemiseni! Pidage meeles, et haigele nüüd 
täielik rahu ja uni peaasjaks on. Ja meel . . . weel. . . 
Jumala pärast, ärge laske tema ligi koeri!" lõpetas ta äki-
Iise hirmuga. 

Automobil liikus teele ja kadus roarstigi silmist. 
Ledi Imminhem ja doktor Wilson seisid ikka weel 

tummalt akna all, neid lämmatasid pisarad. 

• " 

Siis, kui wiina laialt o l i . * • 
Peäle „punast" aastat elasin ma ühes nürikasarmus' 

Mis üürikasarm on, teab iga linnalane ilma seletamatagi' 
Ju eemalt ajab ta oma labase, wõita ja õudse uiälimusega 
wähegi ilutundjale inimesele kananaha ihu peäle. Sarnased 
kasarmud on meie suuremate wabrikute piikonnas, kui seeni 
kännu ümber, ning sarnaste kastidega on meie tõusikud linna 
laiaks ajanudti. Neis elawad töölised ja kõiksugu pisitillu» 
kesed ametnikud. 

Meie kasarmus walitses wõrdlemisi waikus. Tema ela° 
nilud ilmusid õhtul tööst puruwäsinult. Kära ja kisa oli 
ainult laupäewiti, s. 0. palgaväewadel, kui mu naaber Kukk 
koju tuli. 

Kukt elas oma perekonnaga minuga kõrwu; ainult õhuke 
wahesein. Tallinna keeli „säärwant" oli meie wahel Nii 
oli meie elu tahes ehl tahtmata sidemetes, ja laupäewiti 
pidin ma alati selle jõleda draama tunnistaja olema, mida 
selles töölise perekonnas etentati. See algas harilikult nii: 
naine walmistas õhtusööti, lapsed kilkasid ta ümber, ma 
kuulsin ta tasast ja pehmet häält . . . Kell lõi seitse . . . 
kaheksa . . . meest ei tulnud. Ta hääles kuuldusid pisarad, 
äritus. Lapsed aga, tahtsid nad nüiid süüa wõi magama 
minna — hakkasid jönnima ja wirisema. Mees aga ei Umn--
nud Magi weel. Tuli ilma temata sööma hakata. Wiimaks 
hilja õhtul, lapsi magama pannes, tuli naine korridori, ma 
kuulsin kuidas ta nuutsus. 

„0';, sa inimeseloom, inimeseloom! . . . " Koju tulewad 
naabrid maalasid kaastundlikult ta peale. 

„Heitke magama", ütlesid nad. „Te teate, et täna pal--
gapäew on, nii wara ta täna juba koju ei tule". 

Selle peäle järgnesid nõuanded ja õpetused. 
„Olets ma teie asemel, wnat kus ma teeks . . ." (5hk: 

— „Kaebage ja peäle peremehele, küll peremees näitab tale. ." 
Nende nõuannete ja kaastundmuse awalduste peale 

wastas ta ainult pisaratega, aga ta ei kaotanud lootust, 
ootas ja oli ärewuses. Kui uulits ju hoopis waikseks jäi, 
uksed ja wärawad lutku pandi, laskis waene ootaja naiste-
rahwas rinnuli koridori akna peäle ning andus oma kur» 
badele mõtetele, poolwaljuste mõeldes, ning lihtinimestele 
omase naiwsusega, kellede elu lahutamatu uulitsaga seotud, 
ise endale oma murest kaebades. Süda walutas temal 
maksmata üüri pärast, hirm oli poemehe eest, kes enam 
wõlgu ei lubanud anda. Mis saab temast, kui mees jälle 
ilma rahata tuleb. Kaua ootas ta ja kuulatas, iga hilise 
täija jalaastumisi oma mehe omadeks lootes, ta luges tun-
disi ja minutist, ning wiimaks, ootamise piinadest jõuetuks 
jäädes, pööris ta tuppa tagasi. Nii läks tund ja teine 
mööda, ma arwasin, et nüüd lõpp on, aga äkitselt kastis 
koridorist nõrk kohatus . . . waene naisterahwas oli uueste 
koridori tulnud, näriwa rahutuse ja piinawa ootusega puu-
risid ta silmad läbi ümbritsema pilkase pimeduse, pimeduse, 

mis onult ic pula lüunntes. 

 
 

  
 

 

 

 

 
    

 

 

 
 

R e i s i j a n a i s t er a h w a s w õ õ r a s t e m a j a s : 
„Ma telllsin euesele hea söögi, aga supp oli külm, kala soo
lane, pxaab ära kõrwetatud — midagi mõistlikku polnud 
saada." 

K e l l n e r : „Noh, oodake, ma toon kohe arwe." 

Wiimaks, umbes kella kahe ümber öösel, kostis põikuulit» 
sast rõõmus laul. See oli Klikk, kes koju tuli. Enamaste 
alati oli temal keegi seltsimees saatjaks, keda ta oma poole 
tiris, rääkides: „Noh, tule . . . tule minu juurde . . ." 

Teades, mis teda kodus ootas, kahtles ta tütk aega 
majasse tulla. Ta sammud kajasid treppi müöda ülesse 
tulles, keset täielikku maja waikust nagu iseäranis õudselt ja 
nende lõikaw kobin rõhus teda, kui noomiw südametunnis-
tus. Trepist ülesse tulles rääkis ta iseenesega waljuste, jäi 
iga utse taha seisatama ja karjus: „Head ööd, prõua Wc* 
ber! . . . Head ööd, madam Metsis! . . ." Kui temale ei 
wastatud, siis hakkas ta harilikult hirmsaste sõimama, ja 
see kestis nii kaua, kuiü naabrid uksed awasid ja sellesamuga 
wastasid. Seda Kukk just ootaski, purjus peaga tahtis ta 
kangeste riielda ja kistledn. Pealegi aritasid sarnased stsee
nid teda, andsid temale „kuraasi," ning ta ei kart, ud enam 
na' wäga naise ette ilmuda. 

Aga need ilmumised olid jäledad. 
„Tee üts lahti, mina olen!" kostis ta hääl. 
Ma kuulsin, kudas naise paljad jalad woodist wastu 

põrandat puutusid, kudas ta tikuga tule üles trõbistas, 
kudas mees tuppa tulles lällutawa keelega ikka ühte ja seda-
sama lugu rääkima hakkas. . . Teada muidugi . . . sõbrad 
ja seltsimehed wedanud teda.. . Tead seesama, kes raaudtee-
wabrikus tööl täib. . . 

Naine ei pannud ta lori tähelegi. 
„Aga kus raha on?" küsis ta. 
„Mul ei ole raha," wastas Kukk. 
^Waletad!" 
Ta waletas tõeste. Ka siis, kui ta täis kui tina oli, ei 

unustanud ta eudale pisukest peaparanduse raha tagawaraks 
hoidmast. Homme on ju waja pead parandada! . . . Just 
seda raha aga tahtis naine weel päästa. Aga Kukk ei and-
nud, 

„Ma ütlesin ju sulle, et wiimase kui kopika maha jõin!" 
karjus ta. Naine ei wastanud midagi, sasis südametäiega 
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N ä i t l e j a n n a t e a t r i d i r e k t o r i l e : 
„Selle palgaga praegusel kole»kallil ajal läbi 
elada, on tõeste kunst." 

D i r e k t o r : „Kunstnikuks olengi ma teid 
paitanud." 

ta kraest kinni, ning hakkas taskuid läbituuseldama, pööris 
nad kõik pahurpidi, uing wiimaks leidis, mida otsis: ma 
kuulsin kudas rahad kõlinal põrandale weeresid. (Belle peäle 
haaras ta ahnelt nende järele ning hüüdis Võidurõõmsalt: 

„Näed sa, ikkagi leidsin! . . ." Selle peäle kostis hir-
mus sõim, kuuldusid tumedad mütsud — mees lahutas oma 
wiha. Kui ta kord kiskumise hoosse sattus, siis ta enam 
peatada ei saanud. Kõik elajalikud instinktid, mida wiin 
üles oli äritanud, pidasiwad nüüd wallali. Naine hulus 
walu pärast, mööbel lendas raginal igasse kanti, lapsed, kes 
une peält järsku üles olid hirmutatud, pistsid karjuma. Üle 
uulitsa tehti aknad lahti, kuuldusid hääled: „Äh, see on ju 
Kukk." 

Wahel tuli naise isa, kes naabrimajas elas, tütrele ap* 
pi; aga Kukk ei kannatanud seda, et teda segati, keeras ukse 
lukku, ning siis algasid wäimehe ja äia wahel, läbi lukkus 
ukse, ioored dialogid. 

„Kas sulle kahekuusest kinni istumisest wähe oli, möet-
sukas?" kisendas äi, mille peäle wäimees suurepäralise 
põlgtusega hääles wastas: 

„No jah, ma istusin kaks kuud kinni, mis siis sellest on? 
Ma olen wähemalt oma wõla seltskonna wastu sellega tasu-
nud. Katsu sina seda kah teha. . ." 

See näis temale wäga loomulik olewat: — „Mina 
warastasin wabrikust, teie aga pistsite selle eest mind türmi, 
tähendab, nüüd oleme tasa." — Aga kui wanamees wahel 
liiaks kaua selle küsimuse ümber juurdles, awas Kukk hari
likult ukse ning kargas wanamehe kallale, sarnasel korral 
said kõik wahettegemata kloppida — sai äi, said naabrid. 
Linnawahti polnud ka lähekonnas saadawal ja kaugelt keegi 
öösel otsima ei läinud. 

Selle peale waatamata ei olnud Kukk sugugi tige ini-
mene. Pühapäewiti, s, o. teisel päewal peäle lahingut, oli 
ta hoopis rahulik ja, et wiina jaoks raha ei olnud, istus ta 
terwe päewa ilusti kodus. Õues, aia nurkas, olid sireli 
põõsnd ringimisi istutatud, mis omast kohast lehtmaja pidi 
kujutama, siia laua äärde kogusid proua Weber, madam 
Metsis ja muud maja elanikud istudes aega wiitma. Kukk 
püüdis nende seas wäga armastusewääriline, wiisakas ja 

tark olla. Tema juttu kuuldes pidid arwamisele tulema, et 
see, üts wäga eeskujulik tööline on, kes õhtuti ainult rah-
walikutel ettelugemistel ja kõnekoosolekutel oma waimu käib 
teritamas. Ta kõneles iseäralise magusa häälega, soolas 
oma kõnet kõiksugu tarkade lausete ja kõnekatkenditega, mis 
temal siit ja sealt olid pähe jäänud — tööliste õigustest 
ja kapitalist ja eksploatatsionist. Ta naine, kellel weel eila» 
sest peksust alles kondid walutasid, waatas nähtawa uhkuse 
ja waimustusega ta poole; niisama ka kõik teised kuulajad. 

„AH, see Kukk. . . Kui ta aga tahaks! . . ." õhkas proua 
Weber. 

Seal palusid naisterahwad teda midagi ette laulda. 
Suuremalt jaolt armastas ta Gorki „Päike tõuseb ja läheb 
looja" laulda. Oo, küll oli wastik fee kõri ja kurgu hääl I 
Kui palju oli selles walcpisaraid ja rumalat töölise senti-
mentalsust! . . . 

Räpane ja kitsas õuepealne, ühes seal nööride peal 
kuiwawate pesuräbalatega, arhitekturalisest inetusest tarjuwa 
majaga, kõik ja kogu see alasti waimu- ja iluwaesus, ide» 
alsetest ja kõrgetest tunnete janust tiiwustatud, tõstis üles
se taewasina poole omad niisked silmad. . . 

Kõik see aga ei keelanud Kukke lähemal laupäewal oma 
palka maha joomast ja naist peksmast. Ja kui palju ei 
tihanud seal üürikasarmus wäikest Kukkesi — Kukkesi, kes 
aga endi isade ealiseks saamist ootasid, et ka nende wiisi 
oma teenitus raha maha juua ja naisi peksta! . . . ning 
see wiinawingust uimane rahwas mõtleb ilma walitseda! 
Kõike õndsaks tegewat sotsialset korda luua? Mis teha ! Hai' 
gusi mitmesuguseid!,.. 

Kanada rööwlite lugu. 
(S h e r l o k H o l m e si u u s z u h t u m l n e . ) 

Ar t . Buhow. 
„Watson", sosistas mulle Sherlok Holmes (loe: Holnis) 

kõrwa sisse, „selle naisterahwaga on õnnetus juhtunud". 
„Kust seda teate?" waatasin ma imestades tema õtsa. 
„See on minu uus ülesleidus", wastas salapolitseinit 

külmawereliselt. „Ta nutab". 
„Aga miks te arwate, et ta õnnetuse pärast nutab", 

küsisin mina, tema terawmeele ees aukartust tundes. 
„0, meie salapolitseinikud peame igas asjas wäga 

tähelpanelikud olema . . . Tuppa astudes ütles ta: „Herra, 
minuga juhtus õnnetus". Seadke tema ütelus ja pisarad 
ühendusesse, ja te leiate, et mul õigus on". 

„Iah, jah", wastasin mina aupaklikult. 
„Proua", pööras Sherlok Holmes naisterahwa poole, 

„ ütelge, mis tõi teid siia . . . " 
Naisterahwas tõstis käe taskurätikuga silmade ette, 

lämmatas hirmsa tahtejõuga hädakarjatuse ja wastas: 
„Üks rubla kümme kopikat". 
^Pärandus?" küsis Sherlok, ruttu tema käest kinni 

wõttes. ..Warastati ära?" 
^Andsin. Ise. Igalpool üts ja seesama". 
„ Kellele?" 
..Temale. Nimi 'ei tule praegu meelde. Meie kõrwal. 

Pikk, punase habemega". 
..Märkige üles. Matson: pitk, punase habemega . . . 

Nõudis ja ähwardas?" 
„Kuft seda teate?" küsis naisterahwas imestusega, mil-

les hirm peegelnes. 
„OH, selleks oleme salapolitseinikud. Mis tal käes oli, 

proua?" 
..Temal? Seasink". 
„ Kirjutage, Matson. See on esimene juhtumine minu 

elus — mõrtsukatöö seasingiga". 
..Tehke tõeks, et ta petis on," palus naisterahwas, 

..tehke seda minu armsa poja pärast, kes sellepärast ülikoo
list wälja heideti, et tal õperaha ei olnud maksta, ja minu 
kalli mehe pärast, kes kohast ilma jäi. . ." 

..Prõua," ütles Sherlok Holmes, .,ma teen kõik, mis ma 
wõin. . ." * * * 
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„Siin on Kanada rööwhte salk töötamas," ütles Hol̂  
mes tume»tõsiselt, kui naisteoahwas ära oli läinud. — „Tom 
Dfhons, mees lõhkise kõrwaga, ja tema salk. . . Küll ma 
nad taban . . . Watson, keegi kõlistab.. ." 

^Telegramm. . ." 
„Ia ei toonud muidugi mitte konserwatoriumi õpilane, 

waid telegrammikandja. . ." 
„Sherlok. . . Kust. . ." 
„0, meie salapolitseinikud, . ." Kiirelt leudas ta silm 

üle telegrammi, ja, kahwatades, wajus ta raskelt tooli peale. 
„Watson, kuritöö laieneb. . . Päisepäewa ajal wõeti Newski 

prospektil inimese käest poolteist rubla naela wõi eest..." 
„Teie teete nalja," ütlesin mina, kes ma oma kõrwu ei 

tahtnud uskuda, „ei wõi olla. Eest Petrogradi läheduses 
on kümned wagunid kõigeparema lauawõiga. . . Politsei..." 

„Politsei?" ütles Holmes äritatult, „mis te mulle rää> 
gite. . . Kanada rööwlite seltskond on politseist tugewam... 
Keegi tuleb, Watson. .." 

„Kiri. Adress on segane." 
„See on minu koerakese Dshimmi käest, keda ma post» 

paberi peale kirjutama õpetasiu." 
Ta tegi ümbriku lahti ja hüüdis: 
„ Kuritöö . . ." 
„Areneb?" 
„Laieneb, Watson, hiiglasammudega. . . „Dshimmi 

kirjutab, et ühe wana naisterahwa järele luuranud, kelle 
käest munakümne eest seitsekümmend kopikat wõetud. . ." 

„TUhjas umbuulitsal, pimedal sügise ööl, mil inimesê  
hingegi ligidal. . ." 

„Päewa ajal. Südalinnas, Sadowaja peal!" sähwatas 
ta käredalt. 

„Kurjategija põgenes?" 
„Kaupleb edasi. O, Tom Dfhons — hädaohtlik asi. . ." 
„8mt> Petrogradi sõites nägime ju teel wagunisi, põran» 

dalt laeni täis mune. . ." 
„Dshons peab nad jaamades kinni. . ." 
„Kuid linna omawalitsus. . ." 
„Kanada rööwli Dshonst agendid on igalpool, armas 

Watson. . . Nad on isegi niisuguses kohas, kus. . ." 
„Keegi koputab.. ." 
,/See koputaja on meesterahwas/' 
„Kudas te seda aimate. Ma olen südamepõhjani imest..." 
„AH, see on nii lihtne," ütles knulus salapolitseinik pea-

aegu pahaselt. „Ta räägib ukse taga bassihäälega. Minu 
elus oli ainult üks juhtumine, Nebraskas, kus naisterahwas 
bassihäälega kõneles. Ja pealegi selgus, et see koguni nais-
terahwas polnud, waid lurjus Bautins, kes siis üles poodi... 
Mis seal on?" 

„Sedel. . ." 
„Andke siia . . . Watson, mu pea käib ringi. Nad on 

minust kawalamad, ilus kuritöö Petrogradi ühes alewis. 
Määratu ladem puid kadus pealtnägijate silma all. Jää-
uuseid müüdi kaheksateist rubla süld. . ." 

„(5hk sõidame ise. . . " 
„Sõidame," ütles ta lühidalt, salapolitseinik peab esi-

mesena kuritöö kohal olema." 
Meie astusime uulitsale. 
„Meie järele walwatakse," sosistas mulle Sherlok, 

„peame ettewaatlikud olema. Kohe uurin ma wälja, kas 
siin läheduses poissa Dshonsi salgast ei ole. Woorimees!" 

„Kuhu sõita?" 
„Newski peäle." 
„Rubla." 
Sherlok kargas tagasi ja rebis mu edasi. 
„See on Täpiline-Dshek, üks peajuhtidest... Lähme edasi." 
Kaks uulitsat edasi nägime ühe kaupluse ees hulga ini

mesi, mõrndalt üksteise taga seismas. Sisse lasti kaupluse 
poolawatud ukse kaudu ükshawal. 

„Siiu ei ole asi korras... Mis teete sirn?" küsis ta 
ühe käest inimeste seast, ^tunnistage üles. Ainult sel tingi-
misel kingitakse teile wabadus." 

See wõttis käega südame kohast kinni, wankus ja hak-
kas nutma. 

„OH, ärge pange pahaks. Ma ei ole süüdlane. See on 
suhkrusaba." 

„Teie waletate, ser," ütles Holmes külmalt, „ma tean 
et Petrogradis määratul hulgal fuhkurt on. Teie waletate." 

^Ausõna. Siin muudakse teda kolm kopikat kallimalt." 
„Mis te siis appi ei karju?" 
„Tänan. Karjusime." 
„£ähme, Watson . . . Ma kaotan pea . . . Nutem . . ." 

„Teie oodake siin," ütles mulle Sherlok puuwilja kaup-
luse ees, „ma uleu kohe tagasi." 

Ja üksluise tööwoorimehe näoga kadus ta kiirelt kaup-
lusesse, mina aga jäin, wihmawarjuga oma jalgu wariates, 
ootama. Ei läinud kahte minutitki, kui Holmes suure 
woltsuga kauplusest wälja kargas ja õhinaga mulle sosistas: 

^Watson, nad on ka siin..." , 
„Dshons V 
„Tema poisid... Ma palusin kümme wiletsat õuna.,." 
„Kui palju?" küsisin ma wabisema häälega. 
^Kaks rubla." 
„Terasest käerauad olid teil kaasas?" 
^Watson, Watson . . . Mu nimi on teotatud. . . Minu 

oina silma all kargas keegi lurjus peene naisterahwa kallale 
ja wõttis tema käest neli rubla tosina mädanenud pirnide 
eest... Ma ise sain hädawaewalt weel wälja karata . . ." 

„Mis teha, Sherlok . . ." 
Nukralt waatas ta mu õtsa ja kurwalt raputas ta pead. 
„Watfon... Kanada rööwlite salk on Holmesist tuge» 

wam.. Ka Marioti... kurjategijate kuningas, minu wiha-
sem waenlane, on siia segatud . . . Lähme kodu." 

Öösel äratas meid klaasi kõlin. Tuppa lendas suur 
raudkiwi, paberi sisse mähitud. 

Paenduwa jaguarina wibutas Sherlok enese kiwi 
juurde, tegi paberi lahti, luges läbi ja andis mulle. 

„Ma olen surma mõistetut," ütles ta iq^jüõttis wiiuli, 
„Watson, kus on minu poogen . . ." 

Ma waatasin paberi läbi. 
„Sherlok" ütlesin ma wärisewa häälega ja wiisakalt, 

„surma on teid puude komisjon mõistnud." 
„See seltskond on Illinoise orumaadelt Europasse 

rändanud. Ei ole mul enam esimene kord temaga kokku 
puutuda. Mäletate surnukeha kahes kastis ristleja „Ori-
noko" peal?'' 

Nagu wastuseks nende sõnade peale kustus elektri-
walgus, uks läks lahti ja kellegi käsi kinnitas põueodaga 
sedeli ukse külge. 

„Pange küünal põlema, Watson," ütles Sherlok Hoi-
mes rahulikult, „kui teie weel ära tapetud ei ole." 

„Ei, kallis sõber. Ma olen elus." 
„See ei ole esimene juhtumine minu elus, kui inimesed, 

keda hädaoht ei ähwardanud, elusse jäid. Põleb? Nüüd 
lugege... Ärge kaswatage. Lugege waljuste . . ." 

„Puuwilja kauplejate.. . muna müüjate .. . piima-
meeste falaorganisatsion . . . 

„Surmale?" 
„Surmale." 
„Watson, meie peame siit ära sõitma. Kanada rööwlid 

wõidawad. Siin on jõud nende käes. Holmes on jõuetu. 
O, Tom Dfhons . . . Meie saame weel kord kokku. .." 

* * 
* 

Pärast seda tuletasime Holmesiga sagedaste Dshonsi 
salga lugu Petrogradis meelde. Meie tabasime ühe kroo-
uitud isiku hõbelusikate warguse peält kinni, leidsime mit> 
melt poolt Curopast kokku kraabitud warastatud asjade 
ladu Berlinist, wõisime kuus wanade naiste ja noorte 
tütarlaste mõrtsukat kinni, luurasime kihwtiste gaasidega läm-
mastajate salaorganisatsioni wälja, — kuid igakord, kui 
Sherlok Holmesi nimi uue kuulsusepärja juurde sai, ohkas 
ta ja lausus häbenedes: 

„Aga mäletate siis . . . Kanada rööwlite salk . . . 
„Tühi kõik, Holmes," trööstisin mina teda, „teie wii-

mased hiilgawad teod . . . " 
„Oh ei, kallis Matson," wastas ta mõrudalt, „need 

olid esimesed rööwlid, keda nii palju oli, mind aga nii 
wähe .. ." „N. Satirikon." 
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Mis oli Saksa Mihklil wiga, 
kui käes tal olle kann ja siga 
ja piip ja worst ja pehme sai — 
te näete, nägu on tal la i ! 

Ka Mihkli „kaisril" oli põli! 
Tal käes waapamifeõli, . 
mis oli nagu sula wõi: 
kui kunstnik maalis ta ja — sõi! 

Ja kommetUki wahel tegi; 
kui asjad läksid juba segi, 
siis lendas sulg ja ainekott 
ja wahel ka — noh, teatud pott! 

Kui aga hakkas kõnelema, 
siis kehitas nii ennast tema, 
kui oleks tahtnud ütelda: 
Napoleon — see olen ma! 

L i n n a i sa nd (lnamneh^le): „Noy, kas teil on ka 
palju lund maas?" 

M a a m e e s : „On ikka kah! —Ühel rohkem teisel 
wähem." 

L i n n a i s a n d : „Kuidas see siis wõimalik onV 
M a a m e e s : „Noh, eks ikka selle järele, kellel rohkem 

põldu on, eks sellel ole ka rohkem lund." 

Linnaisand oli maal suwitamas ja leidis seal looduse» 
ilu suurepäralise ja wiljakaswu imelopsaka olewat. 

Juba teisel õhtal ütleb ta maamehele: „Ma pean tun> 
nistama, et te siin nagu paradisis elate". 

„Iah, kui teie ta teaksite, kui palju meie jonnitui siia 
paradisi peame wedama", oli maamehe lihtne wastus. 

Kord olid kõrtsmik ja mölder tülisse sattunud. Kui 
juba küllalt riieldud oli, tahtis esimene wiimast weel „hästi 
tõmmata" ja küsis: 

„ Kuule mölder, palju sa iga jahupuudale ka liiwa sekka 
paned?" 

„Eks ikka niisama palju, kui teie oma wiinapangele 
wett juurde lisate", wastas mölder. 

Kord pidas õpetaja rikka mehe haua peal kõnet ja 
algas: 

„<3uur himu on mul minna" j n. e. 
„Pole tõsi," lausus üks pealtkuulajatest, „ta lasi enne 

surma Tartust arstid ja Petrogradist professori tulla." 

Kord pidas õpetaja suure waimustusega jutlust, et alam 
rahwas oma ülemate kasu ja eeskuju järele peawad tegema 
ja hüüdis sealjuures: Armas kogudusi Siia on ainult 
noored ja wanad kokku tulnud, aga kus on siis need kesk-
ealised? 

„Need on mõisa põllul tööl," kostis keegi küsimuse peale. 

N a i n e : „Mi l la l sa koju tuled?" 
M e e s : „Si is, kui ma saan." 
N a i n e : „Hea küll, aga waata, et sa hiljemaks ei jää." 

P r o u a : (uuele köögitüdrukute): „Aga seda ma ütlen, 
kui sul armuke on, et ta siis minu juurde tulla ei tohi!" 

„Wõi ta siis nii tahabki — ta tuleb K ö ö g i t ü d r u k : 
ainult minu juurde." * 

Arst (oma tuttawale worstiwabrikandile): „Noh, miks 
täna nii ärritatud olete?" 

„ Iah , mis te arwate, wargad on öösel minu keldri wors* 
iidest tühjaks teinud! Kui ma nad, raiped, kätte peaksin 
saama." 

Ars t : „Noh, sellepoolest wõite mureta olla. Kui nad 
teie worsti söönud on, tulewad nad warsti minu juurde." 

* 
Kaks kerjust trehwawad Weneturu promenadil. „Noh, 

kui palju rikas juut Mendel sulle andis?" küsib üks. 
„Mis ta andis — kõigest kolmekopikulise postmargi raha 

asemel". 
„Külap Jumal teda selle eest omal ajal karistab!" 
„Karistaski — ma pistsin tema köögist paksu hõbelusika 

taskusse". * 
Mõisnik tülitseb oma teenriga ja karjub wiimases wihas: 
„Ütle, Juhan, kumb on meist siis hull, sina wõi mina?" 
„(£i, herra", kostab teener, „ei ma usu, et te omal hulle 

teenreid hakkaksite pidama". 

Peter Suur käis kord oma reifu peäl wäljamaal kuul» 
sat inshener^nehanikeri Franz Thomast waatamas, awaldas 
tema ülesleiduste kohta imestust ja küsis, kas ta mitte hea 
palga eest Wenemaale ametisse ei tahaks tulla. 

Enne aga kui kunstnik weel wastata oleks jõudnud, tcgi 
wõi ütles tsaaril kaasas olew minister midagi (mida just, ei 
ole ajaloo raamatus nimetatud), mille üle Peeter nii wiha
seks sai, et ta ministril rinnust kinni hakkas ja teda mehe 
moodi raputas. 

„Kui Keiserlik majesteet", algas nüüd Thomas, „juba 
oma ministriga selwiisil ümber käib, siis —" 

Peeter läks näost tulipunaseks, keeras kannapealt ümber 
ja läks majast wälja, enne kui inshener oma lauset weel 
lõpetadagi sai. 

Meie Matsi tähtraamat 
1916. aasta jaoks 

on ilmunud. Sisu suurepäraline. Hind 25 kop. 
P e a l a d u : Teadus, Tallinnas. :: :: 
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